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During the eighteenth century, ways of spelling that differed from these dictionaries were
seen as incorrect and a sign of stupidity or a bad education.
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Overall, there were many well-structured answers that effectively used compound and
complex sentences with the correct use of discourse markers to introduce and structure ideas.
The majority of the students clearly stated their opinions and included evidence to support
their ideas.

Problems included frequent misuse of particles or pronouns, with errors such as
“we need to people that speak English...”, “I agree with that people should...”, and “It is
important for us to speaking...” being common.

There were quite a few problems with correctly expressing the idea of £ A in English. It
was common to see answers talking about “becoming a social worker”, “joining society”,
“entering the social world” when it would have been better to use an expression like “joining

the work force” or “starting work after graduating from university”, for example.

“IThave a reason”/ “I have two reasons” was commonly used to introduce ideas. While perhaps
not technically wrong, it sounds unnatural and it would be better to use expressions like “The
reason for this is that...”, or “There are two reasons for this...”, or more simply, “This is
because...”.
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Related to the above, “I agree because I have some reasons” was another common error. “I
agree because A” or “I agree for the following reasons” is appropriate here.

Double usage of verbs — expressions like “we will become to have...” or “we will become to
be...” were quite frequent. There’s no need to use both verbs here.

Abroad was often used as an adjective instead of foreign, or misused in “go to abroad” —there
1s no need to use “to” here.

The pattern “I will must do a and b” also showed up quite frequently. It should be either “I
will do...” (I am going to) or “I must do...” (I plan to or need to).

Many students used variations of the structures “If you don’t A then you won’t B”, but often
got it wrong. Common errors here were mistakes in the use of the negative form of the verb
so the answers were saying the opposite of what was intended — “If you do A then you won’t
B” when “If you don’t do A...” was necessary. Also, there was confusion about the correct verb
usage here - “if you don’t A you couldn’t/wouldn’t B” was a common error, for example.



